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This course train students for their knowledge, skills and practical works on
translation,
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101/09/10~

lo1/00/1 | OVerview

101/09/17~

101/09/23 Topic I @ translation theory i

101/09/24~

101/09/30 Exercises and discussion

101/10/701~

101/10/07 Topic II: translation and grammar

101/10/708~

101/10/14 Exercises and discussion

101/10/15~

101/10/21 Project proposal presentation

101/10/22~

101/10/28 Topic III: translation and syntax, part i

101/10/29~

101/11/04 Topic III: translation and syntax, part ii
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o | Review (Midtem translation assignment due)
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101/11/25 Topic IV: translation theory ii
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L01/12/00 | EXETCISES and discussion




101/12/03~
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101/12/09 Video screening and discussion
101/12/10~ . . ' '
141 011916 translation of selected video clips (assignment due)
101/12/17~ . . ' .
15 101/19/23 translation of selected video clips (peer review and
discussion)
y 101/12/24~ Revi q ulat
101/12/30 eview and recapitulation
101/12/31~
17 1 3
109/01/06 Final project due
102/01/07~ e
18 =¥ oE
102/01/13 MAREHKA
‘ B4R EERE, ERAEHEED,
Y
AELER
wEXH | . #ZYK
Translation course packet
ELa i XN

N
ol
e
=

#ng:; (AP G % 2 AT AR T e (T 2 SR T )
P % @FEFRE 400 % GPEIFE 200 %
ﬁiﬂ iv * QP AIFE 400 %
T | ek () %
rfﬁg&é ¥ %4 #ep  http://info.ais. tku. edu. tw/csp # ¢ #itie
4 B F (% : http://www. acad. tku. edu. tw/index. asp/) &i+F & F3+ 4
9

Z‘\?/—/; ‘{/LAJ 1@-)‘ o

TFLXE4A0484 1B

MAZHERREPFL cFRYIRFHET  p 22 WO A FiE NLfgE -
4 /

£ 47

2012/7/30

13:08:03




